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( »
(2007  34.4%

2013 40.1%) (2007 15.2%
2013 21.1%) (2007 25.3% 2013
18.4%) .
3.1

108
2007 30 .2013 78
15.2% 21.1% .

(1) At the well — tended Tianshouyuan Ceme-—
tery in Beijing an idyllic spot on the outskirts of the
city that is famous for its feng shui grave plots for a—
shes sell for as much as $46 000 per square meter.

(April 5 2013 page AS)

(2) But since David wasn 't around when I
checked in I put my bags away walked out through
the lane — where grandmothers playedmah — jongg
outside pink stucco homes and cicadas chirred in the
trees — and grabbed a quick snack of jian bing a
crepe stuffed with egg chili sauce and a piece of
fried dough from a street vendor( 1 yuan) .

( January 21 2007 page TR12)

(1

feng shui * mah — jongg “

»
[ ”

5 57-60
4

o

4 « »

tai chi April 5 2007 page G1
March 17 2013 page TR6
March 8 2007 page Al
April 13 2007 page E29
February 6 2013 page A13
March 17 2013 page TR7
March 17 2013 page TR6

May 11 2013 page Al

lo mein

yin and yang
Hukou

xiao long bao
renminbi

Kowtow

3.2
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o 67
2007 25 .2013 42
12.6% 11.4% -

(1) Seated cross — legged in her farmhouse on
thekang a brick sleeping platform warmed by a fire
below Meng Shujing lifted her chin and sang a lulla—
by in Manchu softly but clearly.  ( March 18
2007 page A8)

(2) To ensure her good character and fortune
he insisted that herwuguan — a feng shui - like
reading of the sense organs on the face — show per—

( March 10 2013 page BU1)

“ ”» “©

fect harmony.

5 o
3.3
( )
o 216
2007 68 2013 148
34.3% 40.1%

(1) Since his appointment as party chief Mr. Xi
has championed the slogans of “the Chinese dream”
and a “great revival of the Chinese nation” to appeal
to ordinary citizens who are often angry over official
corruption and wealth disparities. ;

( March 24 2013 page AS8)

(2) The Chinese police said on Tuesday that
they had detained Gong Aiai popularly known asH-
ouse Sister in a corruption case that has gripped
China for weeks after it was revealed that Ms. Gong
and her family had accumulated dozens of houses

( February 6 2013 page

and other properties.
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5 « )
Xinhua the official state news agency January 12 2013 A7
shikumen or stone gatehouses that are built around internal lanes April 7 2007 page A4
fuerdai or "second — generation —rich " March 10 2013 page BUI
hutongs — alleys formed by the outer wall of courtyard homes March 3 2013 page
xiao an ancient flutelike instrumen April 10 2013 page C1

Qigong which entails coordinating slow movements with breathing to cul— .
. .. . April 5 2007 page G1
tivate the flow of energy or qi in a sort of graceful fluid dance

6 « »
peaceful rise January 20 2007 A7
first bucket of gold February 5 2007 page A2
let the people be the masters of their own home March 17 2007 A3
special economic zone January 27 2013 page SR7
crossing the river by groping stones February 15 2013 page Al
rural health insurance March 6 2013 page A12
Learn From Lei Feng Day March 12 2013 page AS
"one — China policy" April 14 2013 A6
3.4 search of their Beijing Dream only to find them-
selves working low — paying jobs and living in dorm
— style hostels on the outskirts of the city.
i 58 ( February 10 2013 page Al)
2007 25 2013 33 “ 7 antuibe

12.6% 8.9% .

I have also shot the so — called “ant tribe ”

which comprises graduates from provincial and un- ° 7
prestigious universities who flock to the capital in o
7 « i

nall'hou:se as many here have called it because of the homeowners March 27 2007 Ad
tenacity like a nail that cannot be pulled out

little emperors " the singletons mandated by the one — child policy of April 1 2007 MAGZINE
the past quarter of a century

take on both "flies" and "tigers" - wayward local officials and cor— January 24 2013 A13

rupt senior leaders
Sina Weibo the Chinese equivalent of Twitter March 2 2013 A4

ditch" cooking oil that has been used and dumped in drains and pro— May 4 2013 A4

cessing it to be resold for cooking

3.5 2007 50 .
2013 68 25.3% 18.
7 112-116 118 4%
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Regardless of whether the living believe the
dead actually enjoy such tokens Qingming has be— o
come a prime opportunity to celebratefilial piety the

Confucian value that is deeply embedded in the DNA

of Chinese society. (April 5 2013 page AS) o 8 o
113 »
8 « »
migrant children January 25 2007 A3
moderately prosperous society January 27 2013 AS
traditional New Year trips February 17 2013 page Al
bride price — a sort of dowry used in rural China March 10 2013 page BU1
snow fungus May 13 2013 page Al
taxpayer — financed banquets April 5 2013 page A7
Chinese zodiac April 27 2013 page A4
4 2007 2013 { »
(2)
3 2007 2013 1.2% 3.7% -
€ » 2007
° 2013 °
(1 9 o

5.9% 5.8% -

9 2007 2013

2007 2013
the Chinese currency the yuan or renminbi ( ) January 26 2007 renminbi ( January 9 2013 page AlO)
Cc3 Yuan ( May 1 2013 page Al)
Qigong( ) which entails coordinating slow movements with breath—
ing to cultivate the flow of energy or qi in a sort of graceful fluid dance Qigong ( June 7 2013 page C8)

(April 5 2007 G1)

Confucianism( ) the political and social philosophy of ancient

China which treats harmony as a core virtue ( April 20 2007 Al) Confucianism (March 1 2013 page A23)

feng shui( ) the ancient Chinese practice of positioning objects to
create a harmonious environment ( May 2 2007 A4)

feng shui ( April 5 2013 page A5)

Great Hall of the People in Beijing the countrys most important political Great Hall of the People ( March 5 2013
meeting place( ) ( March 27 2007 C3) page A4)

The Yangtze( ) the third longest river in the world after the Nile Yangtze River ( March 17 2013 page
and the Amazon ( April 17 2007 Al10) TR6)

Three Gorges Dam( ) the worlds biggest hydropower project Three Gorges Dam ( March 17 2013 page
(‘April 17 2007 A10) TR6)
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Diachronic Comparison of Translation Strategies in Translating

Expressions with Chinese Characteristics in {The New York Times)

LI Bo LIU Mevyan
( School of Foreign Languages Northwestern Polytechnical University Xi"an Shaanxi 710105 China)

Abstract: Based on the cultural translation theory and the researching samples of 567 expressions with
Chinese characteristics collected in The New York Times the author analyzed the major translation strategies a—
dopted in translating expressions with Chinese characteristics in The New York Times and also made a dia—
chronic study on the translation strategies used both in 2007 and in 2013. The research results reveal that in
translating expressions with Chinese characteristics The New York Times mainly adopts five translation strate—
gies main translation strategies of which are literal transliteration transliteration and liberal translation with an
obviously increasing trend of foreignization translation. This study can provide inspiration and reference for the
translation of expressions with Chinese characteristics so as to promote the communication and influence of Chi-

nese culture.

Key words: expressions with Chinese characteristics; translation strategy; diachronic comparison
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